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KUTTURAT KAIEROI

Dumonata inhrmada L.i kulurra

JANUARO . FEBRUARO

revuo

REDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

Jean-Paul G*rillot, 21, rue des Aubépines
oo 86 - Poitiers

Komitatanoi :

Pierre Eabin

,Pierre Chevalier

'simone Guillot'

i
Lr rcpresô dc ertikolo cl nie rcvtto lttrs

permesita post interkonsento, kun la rcdekcio.

Oni bonvolu êiem citi la nomon « Kulturei Ke-

ieroi » kaj sendi ckzcmpleror de la revuo aü

gazeto cn kiu-epcris la konccrnr reprcsrio.

ENHAVO

El Grésillon

Esperanto tra la mondo A. Frangeul

Nantes, invito al voja§o

Lemurio, aü kontinento de Mu E. Motillon

Lumineskaj bestoj

La nekonato P. Boulogne

Por via distro

l(ULTURA| KAfEROI

KULTURAf KA'EROI

ne similas, nc rimiloe el aliai Rcvuoi.

spcgulos la vivm dc nie Esperantrsta Kulturdomo.

l(ULTURAf KAlERol 
'publikigos la plej gravain prelegoin aüditain dc niai vizitintoi, kai ertiko-

. loin de diverslandai eminentai esperantistoi'

KUT.TURAI KAfEROf
rcspondos al gramatikei demandoi.

KULTURAf KA|ERO|
orczentos konkursoin, kei divcrsain amuzaioln;

Ni dsiras ke « Kulturai Keieroi » pl*u ei 
-vi. 

Sendu viain sugestoin,'kai kritikoin



E{, Çrôol{l€>1,
Se vi promenus nun tra la koridoroi kaj ôannbroj de Grésillon, vi ne kura$us meti Ia manon

sur la tahlo! aü la seSoj. Dika tavolo de polvo kovras ilin kai la plankon. Vidante tion oni povus

pensi, ke taônnento de laboristoj traboras rnuroln kai faligas plafonoln" Tute ç'ne. [riu;r unu laboras tie'
Sed fakte ll ekzercas sian talenton sur la tuta dua etaÛo. kaj grarte sur la nnr.la. Grancia laboro, gra:r-

da elspezo kaj verôaine neniu vidos !a rezc.lltoyr. êar temas pri êan§o de Ia tuta elektro'sistemo
sur la dua etago. Tion ni planls jam de du jaroi. La elektro-instalaioi datumis de 1951-52. Kai de tlu
dato Ia §enerala cËrkvits estis plu§ar§ita de rnultaj lampo!. Fari§is do necese §an$i la tutam Qene-

ralan cirkviton de Ia dua eta§o despli ke la n'aalnova konsistis el tui post milita nmaterialo. lon tamen

vi povos vidi ; Ia etektnajn sekur.blokojn, kiuj en la koridono! kai êtuparoi, nl@mtros al vi la voion

eô okaze de Senerala paneo de la elektra sistemo.
La êijaraj aktivaioi prepari§as. La programo de ôiu periodo precizi§as. Ni esperas, ke la vizi-

tantoi estos nnulta! kvankam la financa situaeio ne estas tre §oiiga en niai landoi. Pro tiu neccrte-

co pri la venontaj monatoi, aü pli precize, pro la certeco, ke Ia prezoi, kiu! lann alti§is cle post okto'
Erro, daüne alti$os Sis julio., ni decidis, ke Ia tarifoj fiksitai en oktobro valoros por la printempa $emE'

nario, kaj ke ni fiksos novain en apritro. êis nun ni rnodifis la tanifoln en oktobro laü la plialti§o, de

la prezoj okazinta §is tiu dato. Sed tiuj tarifoj valoris por Ia posta iaro. Ne tre gravis, kiam la

Qenerala plialti§o ne estis tre granda. Nun ne plu eblas. La novai tarifoi verêalne ricevos en aprilo
plialtigon de I aü 1O ÿo. Niai amikoj certe komprenos, ke tion ni faras nur por ke daüre vlvu nia

asocio.
P. BABIN.

Por plezurigi vin aü Ia aliain

okaze de la liniarai lestoi

GENTJARDAÜNA

ESPERANTA KALENDANO

Eleganta sur via skribotablo
Praktika en la uzado

ebligas trovi iujn ajn datojn de la jaro 1900 §is
la jaro 2000

dimensioj : 10,5 X 16 cm.

Prezo : 50,00 fr. fr. * 10 o/o por afranko

tl/Bt/La/la!arattat/aallllftaa!art

TDlttatrrtT
aaaaaatIt7aataa7ü
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T'puoonto tno l" l,ko^dr) É

LA KONGRESOJ KA.! RENKCINTOJ EN 1974

Krom la universala kongreso en l-{amburgo (27.7
3.8) l<aj la kongreso de S.A.T. en Bergamo (3 - 9.8), oni
jam interalie anoncis :

lnternacia Junulara Konferenco ", organizita
de Tutmonda Esperantista Junulara Organizo (T.E.J.O.),
de la 3a §is Ia 10a de aügusto, en lvlünster. Skribi al :

Konferenco de T.E.J.O., Gisela Jungkamp, [\4ondstrasse 3,
D-44 [\4ünster [F.8. Germanulo).

- " Komuna Ekumena Kongreso " de Kristana Espe'
rantista Ligo Intet'nacia (K.E.L.l.) kaj lrrternacia Katoliko
Unui§o Esperantista (l.K.U.E.) , kiu okazos dum la se'
majno antaü la U.l(. en Flamburg-Langenhorn.

- 
., i/ronürêso de Ia Fervojistoj " (l.F.E.F.) , en Tar'

ragona (llispania), 11-17 de Majo.

ËTd FRANCIO

- La Printempa Kirltura Semajno de .Junulara Espe"
rantista Franca Organizo (J.E.F.O.) okazos de la 23a Qis
la 2Sa de i'r/iarto en la Kastelo Grésillon, Baugé, la
Esperarltista Kulturclonro. Skribi al .j.E.F.O.,4 bis, rue
de la Ceri:aie,750C4 Paris.

- S.A.T. arnikaro h:ivos sian kcng:"eson dum Pasko,
en Agen. Adreso : R. Chassard, B.P" 195, 47007 Agen.

- La kongi'eso de Unui$o Franca por Esperanto
(U.F.E.) okazos en Saint-Etienne, de Ia 30a de [Vlarto §is
la 2a de Aprilo. lnformoj ôe U.F.E., 4 bis, rue de la Ceri-
saie,750û4 Paris.

- [.a kongreso de Franca Katolika Esperantc Asocio
okazos en Angers, en religia domo, la 11a kai 12a de
fu4ajo. lnteresa programo estas prepai'ita. Skribi al S-ro
B. Despiney, 43, Guai de Champagne, 94170 Le Ferreux-
su r-lvl a rn e.

SIGNIFA EVENTO POR LA FRANEAJ

ESPERANTISTOJ

... K,ÊTJ Eil! LA UNIIVEBSITATO DE SEüLO
Ekde 1965, en la universitato [\4eong-Ji de SeÙlo

IKoreo), Esperanto estas elektebia stuciobjekto. Krom
rcg.rlaj universitil.aj kLrrccj. la lrnivetsiïato olganizâs an-
kaü sômeraln popoikr-rrsc;É. Lastan iaron, pli o! 600 per'-

:oi:oj a!i1;is ai tiuj kursoj.

EN F.H" GËmf{4A},lLXJO
Okazas nun;:egule inteirsâj esperantej kL'isoj f'ere

de lingvo-la!:oratoric por trejnado de esperantaj inst!'Lüs-
tcj, por enkoncir-lko di: la tingvo en Iernejoj (Biclcfe!d, Pa

derborn, Siegen, Bochum, GronaÜ1.

GÆ.UËTO pCil iilFAi.Jc"! iiA.J
PLEft§"AeÂJ his lt'i Ei'iel\).!TÛi

Aperis la unua i'egula nijrnei"o cie la poi'iriiana ilus-
t!'ii.â revuo " Juna Am!llo ", Ôefe destinita a! lernejanoj.
Abono por tri nunrercj kostas 2,'!0 neder!anirlin giri . La

oazeto havas kunlahorantcjn en rrultaj landoj. Acireso:
Hurrgara Esperantc-Asocio, f.F-. 193, l-l-1368 Budaf's31e,
l{ungario.

POH EÜF1GPA.} GËEildSTMUISTTJ
Ekzistas Ia ebieco, se sufiôe da abcnoj estas kolek-

titaj, ke revuo ^pùr instruistoj, eidonita d_e la EÙropa Kul-
turcenti'o, en Genevo, aperu anl<aü en Esperanto.

La iarabonc kostas i0 gld. oor'10-12 numeroj.
i-a interesaToj tuj si<ribu al S-ro t/an Aeist,56, bd

V.-T.Lambert, B - 1070, Bruselo.

HABBO : C!USEI'.44J$'!.8"J EL$E[*DCI"! E!- VËEE{'tr

Radic-!'J!en CRF elsendas pei'mailongaj ondoj, Ôiun
sabaton kaj dimanÔon po dekminutan Espe!'anto-progra-
mon.

Por Eüropo, jen la programskemo (laù l'.4.E.î.J : ciu'
sabate de la 17, 45a,Qis la 17,55a sur 49 m.; Ôiudirnanôe
(ripeto de la programo) de Ia 6,45a gis la 6,55a sur 49 m
kaj 42 m. Por Aüstralazio kaj Azio sud-orienta: 16 nl sa-
bate kaj 25 m dimanÔe.

Aüskultu kaj nepre skribu al la nova radio-stacio en
Esperanto I Adreso : ORF-!\/ien, Dr. Alfred lvlacher, Ar-
gentinierstr. 30a, A - 1040, Wien.

EN POLLANDO, POST TETEVIZIA FILMO
Post prezento de la pola televizia filmo pri Zamenhof

kaj Esperanto : " Por ke homo komprenu homon ", la
pola Esperanto-Asocio ricevis, nur dum la 10 tagoj post
ia pojekciado, 2080 korespondaiojn de personoj kiuj dezi-
ris informi§i pri Ia lingvo.

. AÜSTRALIO HODIAÜ "
EN AüSTRIA TELEVIZIO

Tiu esperant Iingva filmo de 24 minutoj estis prezen-
tita en programo de la aüstria televizio. VerSajne por la
unua fojo, filmo en Esperanto estis prezentita en nacia
televizio.

TRADUKA AGADO

- " Pri arto kaj morto " de japano, N4iyamoto [Vla'

sao, aperis en Lisbono, en la portugala lingvo, tradukita
el la esperanta originalo.

- La ôina bildrakonto " [Vli volis viziti lernejon "
eldonita en Esperanto de Ôina Esperanto-Ligo, estis tra'
dukita por la tria fojo ; Tiufoje en la germana lingvo.

- La polq semajna Iiteraturgazeto " Wiadomcsci "
publikigis multajn trâdukojn el la verkoj de esperantaj
nunaj verkistoj.

La 12 an de Decembro, dum gazetara koktelo, oni
prezentis la novan lernolibron de la fama metodo Assi'
inil : " L'Esperanto sans peine ", verkita de J. Thierry,
linqve kontrolita de Prof. G. Waringhien. La libron povas
akômpani serioj da diskoj, kasetoj aü bendoj,. kun voôoj
de konataj esperantistoj. En tri jaroj, ôi-tiu libro estas
la kvara eh Francujo publikigita de neesperantistaj eldo-
nejoj, nome : " Vocabulaire esperanto " de Prof. Duc-
Gohiiraz (Ophrys), " Je parle esperanto ". de J: Thierry
(tvlarabout-Flash, no 345), " L'Esperanto " de Prof. Janton
(Que sais-je ? n' 1511, P.U.F.).

Se Ia francaj esperantistoj konscias pri la graveco
de tiu fakto kaj bone reklamas kaj uzas tiujn eldonaiojn,
ili povas antaüvidi favorajn sekvojn por la movado.

EN LA UNIVERSITATO DE AIX.EN+ROVENCE ...

Esperanto estas oficiale instruita en la francaj uni-
versitatoj de Clermont-Ferrand kaj Aix-en-Provence.

En tiu lasta universitato, notinde, la internacia ling-
vo estas ekzamena studobjekto kaj elektebla fako en la
kadro de la §tata diplomo D.E.U.G., kiun akiras la stu-
dentoj post dujara studado.

Lâ esperanto-fako volÔnte kontaktos aliajn universi-'tatojn kie.Esperanto estas instruita ; 0i ankaü akceptas
donacojn de Iibroj.

Adreso : Université de Provence, Section Esp-eranto.
(l.L.G.E.O.S.), avenue R-Schumann,tæ, F - 13100 Aix-
en-Provence.
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ilüAîüTES i lnvito al vojaio
. Neptuno favoras la voja§anton » : Tia estas

la devizo de Nantes ; êi elvokas la maran foraîon,
la malproksiman aventuron, la miraêon de la In-
suloj; §i invitas al krozadoj.

Tie la voja§anto hezitas : ôu ripozi sur la oraj
pla§oj de Oceano ? ôu vojaêi al VaI de Loire, tiu
lulilo de Francio, punktita de la elegantaj turoj de la
mezepokaj kaj renesancaj kasteloj ? Ôu vagi laü la
malnovaj stratoj kaj elvoki la pasintecon kaj kiel
Paul Fort admiri ,., la plej belajn sunsubirojn sur
Loire kaj senti sian koron bati antaü ôiuj tiuj
§ipoj » ?

ôar Nantes ludis eminentan rolon en Okcidenta
Francio, §iaj muroj, §iaj kvartaloj, Êiaj monumentoj
rakontas Êian historion.

Sur la dekstra bordo de la riverego Loire, piede
de monteto, kiun la rivero ôirkaüas, Nantes etendas
siajn mallar§ajn stratojn kaj siajn kajojn; êi estas
ôefurbo de departemento Loire-Atlantique; la nomo
mem pentras la pejza§on kaj etoson. Erdre-ka.j-Don
riveroj, Vioreau-kaj-Domenech lagetoi, montetoj ran-
de de Loire-kaj-Sevre riveroj kaj la fama vitejo,
ricevas el nebula Bretonio, el la le§era helo de Ven-
deo, unikan atmosferon, kies lumo ôiutage kompo-
nas Sanêiêantan, delikatan paleton. Ôu vere Trojanoj
kaj Samnitanoj tie instaliÊis ? Cu vere posteulo de
Noe kreis la urbon ? Pli certe, ôi tie, la vojo de la
karavanoj kruci§is kun tiu de la §ipoj, kiuj atingis
Luaron. Tie la Namnetanoj instalis sian u oppidum ,
Caudivicum. Dum la Roma okupado " Portus Nam-
netum » estis sidejo de la Luaro-Navigistoj kaj for-
tigita urbo.

En 843 la normandaj barkoj laüsekvas Luaron
Êis Nantes ; longaj kaj mallar§aj ili estas plej zorge
konstruitaj : oni povas ilin malmunti kaj porti sur
brakoj ; iliaj veloj kaj remiloj permesas iri sur
profunda maro aü sur rivero .De Nantes, la Norman-
doj disradias sur la tuta Bretonio kaj dum unu
jarcento amasigas ruinojn.

En 937-940 la juna Alain Éarbe-Torte, posteulo
de bretoniaj ôefoj, rifu§inta en Anglujo, revenas
hejmen, forpelas la Normandojn kaj rekonstruigas la
urbon. Tamen nur kun François II kaj lia filino
Anne de Bretonio, Nantes retrovas pacon kaj trank-
vilon. Anne edziniêis al Charles VIII kaj, post sia
vidvineco, al Louis XII. De tiam Bretonio kaj Nantes
apartenas al Franca Reêejo.

En t466, François II konstruigas la Dukan Kas-
telon; âis estas masiva, mezepoka poterno kun
siaj turoj, siaj remparoj, sia akvozono. Tie ôi Ia
vivo estas pompa, re§eca, brila, libermora; 5 minis.
troj, 3 konsilianoj asistas la Dukon; 17 êambelanoj,
4 hotel-mastroj, multaj, sekretarioj, eskviroi, la-
keoj lin servas; ôasado, falkoôasado ôefe okupas la
korteganojn. Povas okazi ke Ia Sercoj estas iom
krudaj : kelkfoje, je la vek-horo, §erculoj eniras en
êambrojn, kaptas la dormantojn kaj ilin ietas en
la ôirkaüfosalon : malvarma estas la akvo ! eô

la Duko povas esti kaptita; por eviti la banon li
preferas pagi elaôetmonon.

La interna korto de la kastelo montras diverse-
pokajn konstruaîojn; ili entenas muzeojn pri
bretonaj hejmoj : mebloj, uziloj, potajoj, cera-

mikajoj, kostumoj; eô modeloj de belaj iamaj Si-

poj dormas en vitraj kagoj.
Memorigi la eventojn, kiuj okazis en tiu kastelo

estas rakonti la historion de Nantes : sie§oj, atakoj,
arestoj : Vana sie§o de Buckingham en 1381; Pro-
ceso de Gilles de Rai; Naskiâo (1477) kai edziêo
(1499) de Anne de Bretonio. Henri la IV-a kaj subs-

kribo de Edikto de Nantes (1598) favore al Protes-

tantoj.
Multaj estas la malliberuloj, kiuj restadis tie :

Kardinalo de Retz ; Intendanto Fouquet, arestita
de d'Artagnan; Pontcallec-konspirantoj ôi tie ju-

êitaj. La l789-Revolucio abunde plenigis la malli-
berejon. En 1832, la Dukino de Berri, kontraüa al
Louis-Philippe, estas tie enkarcerigita.

Tute proksime de la Kastelo staras la Katedra-
lo; êia konstruado, kvankam longedaüra (1434-1892)

konservis al êi Êian unikan stilon; §ia gotika fasado
plej impresas; super la portaloj, kies volbiÊoj estas

fajne skulptitaj, staras du turoj 60-m-altaj' Interne
la volbo atingas 37,5 m. Tie ôi, êio estas konstruita
tunkcie de levi§o : duoblaj vertikalaj lignoj §prucas

el planko kaj, per nura tiro, atingas la volbo§losilojn,
kie ili interkruci§as; nenia misharmonia noto §enas
la rigardon.

Estas en 1817, ke la katedralo ricevis la tombo-
monumenton de François II kaj Marguerite de Foix,
lia edzino; (antaüe en Carmes-preÊejo kaj ka§ita
dum la Revolucio); êi estas renesanca (1507) ôefverko
de Michel Colombe de bretonia deveno.

Duko kaj Dukino kuSas sur slabo el nigra mar-
moro. La an§eloj, kiuj subtenas la kapon de la
ku§ostatuoj elvokas ôielan akcepton; ôe piedoj de

François II leono simbolas potencon; la leporhundo
de Marguerite, la fidelecon. Kvar grandaj statuoj êe

la anguloj de la monumento personigas la kvar kar-
dinalajn virtojn : Por Français II : Justeco, kttt
krono sur kapo, tenas glavon en sia mano. Forteco,
kun kasko kaj armaÎo, eltiras drakon el turo.

Por la Dukino '. Prudenteco : antaüflanke junu-
lino kun spegulo montras estintecon, malantaüflanke
maljunulo montras pasintecon. Prudenteco konside-
ras pasintecon antaü ol iri al estonteco Sobreco tenas
bridomordaîon kaj simbolas kontrolon de la pasid;
apuda horloâo alportas ideon de mezuro.

Nun ni laüiras la malnovajn stratojn; jen, el
Mezepoko, la pordo St Pierre kaj ruinaioj de forti-
kaîoj; el la 15a jarcento jen la eleganta Psallette,
lo§ejo konstruita en pajlargila mortero; jen samaj
konstruoj en stratoj « la Juiverie », « Baclerie ».

Inter la 1Ga kaj 18-a jarcentoj, Nantes plej ri-
ôi$is pro du riêofontoj : Sukero kaj « ebeneligno r
(sklavokomerco). La negrista §ipo eliras el Nantes
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kun manufakturaîoj destinitaj al Antiloj ; §i hal-
tas en Gvineo; per kelkaj tombakaioj kaj iom da
brando la Kapitano havigas al si proksimume 800
nigrulojn; oni ilin amasigas en falsa ferdeko ; mul-
taj mortas dum la voja§o. La negristo vendas êiun
postvivanton po 250 pundojn. La revena kargo estas
kano-sukero, kiun oni rafinis en Antiloj kaj vendos
en Francio. La profito atingas 200 o/o. La tiamaj fi-
lozofoj tondras kontraü tiu malhumana komerco;
tamen, Voltaire, mem, kies aferistan sencon oni bone
konas, havas akcion 5 0O0-pundan st-rr Nantana ne-
grista Sipo !

Fine de la 18-a jarcento, Nantes estas plej pros-
pera; êi estas la unua franca haveno kun 2500 §ipoj
kaj barkoj. La §ipekipistoj kaj la komercistoj formas
veran kaston kaj verajn dinastiojn. Ili konstruigas
al si luksajn domojn laülonge de Ia Fosse-Kajo kaj
en Insulo Feydeau. Tiu insuleto kuSis piede de la
remparoj. Intendanto Feydeau êin transformis helpe
de nederlandaj kaj italaj arkitektoj speciali§intaj en
surfostaj konstruajoj; la belegaj domoj havas bal-
konojn el forêita fero subtenatajn de kariatidoj kaj
ornamitajn je maraj konkoj en kiuj barbaj Tritonoj
blovas. Ne plu estas insulo. La sablo malaperigis la
brakojn de la rivero.

La 18-a jarcenta urbo naskiÈis dank'a1 mecenato,
la financisto Graslin. Li donacis al la urbo la vastan
terenon, kiun Ii posedis. Sur tiu loko, arkitektoj
Ceineray kaj Crucy kronstruis belegain " Hoteloin »:
Montaudouin, d'Aux, Pepin de Bellisle; en tiu ôi
lasta lo§is, dum la Revolucio, la deputito Carrier;
li opiniis tro lanta la gilotinon; li ordonis, ke oni
dronigu la malliberulojn en la rivero. Robespierre
lin kondamnis kaj gilotinigis.

Tute nova kvartalo naski§as : la Reêa Placo
ricevis en 1865 belan fontanon : Luaro kun giaj
flankriveroj. La Strato Crebillon, mallarêa sed ko-

merca; en la vespero la Nantanoj promene laüiras
âin ambaüsence ; oni diras, ke ili " crebiionas ».

La Korso Cambronne estas randestarita de belaj
domoj kun pilastroj ; en §ia mezo staras la statuo
de la generalo pli konata pro sia <( vorto » ol pro
siaj gloraj militiroj.

Industria periodo :
La Revolucio aboliciis la sklavkomercon. Pro la

blokado kontraü Napoleono oni anstataüigis suker-
kanon per sukerbetoj, kulturitaj en Francio. Plue
la Sipoj pliigas sian tonelaron kaj ne plu povas
atingi la kajon tro malmulte profunda. Por ricevi
tiujn Sipojn, Nantes turni§as al St Nazaire, kiu,
post 20 jaroj postulas sian liberecon. Nantes kreas
kanalon : Nantes-Paimbceuf. Sed nune Nantes pre
feras, per potencaj rimedoj, dragi la estuaron. Kaj
Sipoj kun 8 metra enakva alto povas alporti kar-
bonon, tignojn, fosfatojn, sukeron kaj arakidojn.

La komerca urbo turniêas aI metalurgio kaj
nutraj fabrikadoj ; §ipkonstuadoj, Sipriparadoi, me-

talaj kaj mekanikaj konstruaioj, petrolo-rafinejoj,
traktado de transmaraj produktoj.

Nutraj fabrikadoj kondukas al konservado de
nutrajoj. Enladigado uzis Ia patenton de Appert
(1809). Kaj kreiÊas rafinejoj, sapofarejoj, farun-in-
dustrio, ôokoladejo, rizmuelejo, tapioka-fabrikejo,
bisvit-faradejo kaj konservo-uzinoj. Tiu nova vivo
okazigas konstruadon de novaj komercaj centroj kun
magazenoj, hoteloj, domegoj, en kiuj ôiujare okazas
diversaj manifestadoj : foiroj, ekspozicioj (vinoj,
floroj), festivalo pri drama arto. Jen la Pasejo Pom'
meraye (1845) : la §tupoj, kiuj kondukas al la etaêoj
estas subtenataj de fergisaj muzoj, delikate skuloti-
taj. Stratoj Marne, Calvaire ; la Bulvardoj, kiuj ko-
vras la antaürajn brakojn de Luaro kaj Erdre; la
Neptuno-ensemblo.

Jen la Palaco Dobrée (19-a j.) ; êi apudas la
nobeldomon de Duko Jean V (15-a i.); tiu palaco
entenas kolektojn (de prahistorio êis L.a 18-a i.):
gravuraiojn, pentraiojn, meblojn, tapetoin, artajojn,
manuskriptojn, armilojn, historiajn mernorajojn. Do-

brée, kolektanto, donacis ambair domojn al la Depar-
temento.

Kaj jen la Placo Generalo-Me1linet, kies arkitek-
tura ensemblo estas Restaürado-stila, unika en la
franca provinco.

En la centro mem de Ia urbo ni povas halti en
agrablaj ripozejoj : la Botanika êardeno montras
plej artarL pejza§on. fen h Dobrée-Rozujoj. La
skvaroj <,la-Mo-qnaie ,i,-. Misery ", rigardas aI la
haveno. La Parkoj " Procé », « la Gaudinière ", la
korsojn St Pierre, St André superstaras la belaj 18-a

kaj l9-a jarcentaj domoj.

,koiaciisto de Soubise-Hotelo en Parizo; Cambronne,
Lamoricière, kiu kaptis ' Abd-el-Kader; Àristide
Briand; Jules Dup-ré, pentristo ; Elie Delaunay, kiu
dekoraciis .Pantheon kaj l-â'qalonon de Pariza Ope

, rejô ; Jule§"Verne ;'Charle§ llilonselêt,' kronikidt'o, kiu
bele kânJis la borpn'mangon kaj !a bonan trinkon
ên la Nantes-regiono.

Ja, vi konas : anaso, blanka-butero, Muskadet
kaj biskvitoj !



LEMURIO, aù Kontinento de Mu
Fine de mia artikolo pri la " Universala Diluvo » ape'

rinta en ta numero 5 de- . Kulturaj Kajeroj ", mi diras,
ke la antaüdiluvaj civilizoj daüris proksimume 300 000
jarojn.' -Se vi konsultos libron pri antropologio, vi sendube
trovos, ke tiu nombro estas troega. La oficiala scienco
deklaras, ke maksimume antaü 200 000 jaroj aperis la

" homo sapiens " t.e. la " scianta homo " apenaü elvol-
vinta el la'animala stato. Ankaü 0i asertas, ke la pafarko
kaj sagoj estas ne pli a§aj ol 15000 jaroj. Nu, tiuj datoj
ani<oraü instruataj en niaj Universitatoj estis ius malkon-
firmitai pro la eltiovo de-homa kranio en geologia tavolo,
kiun s'pécialistoj kalkulas aga ie 2 800 000 jaroj. Pli iuse'
du francaj prahistoriistoj eltrovis en kaverno nomita
. Border " en Züajlando en Afriko, homajn restajojn, el
kiuj unu kompteta' skeleto tute similas je skeleto de
moâerna homo. Krome, ili eltrovis multegon de laboriloj
reale teknike perfektaj. Laù la kalkuloj, tiuj restaioj estas
almenaü cent mil-jaraj...

Antaü malpli ol cent jaroj, en Eüropo, famaj kleruloj'
membroj de Akademioj kaj sciencaj asocioj, asertis, ke
homaro estis proksimume ok mil-jara. Tiu opinio estis
bazita sur tiam §enerala kompreno de la Biblia genealo'
gio. Neeble estas, en tiu artikolo, montri la sinsekvajn
étapojn antaüintajn la nunan scion. [Vlodernaj verkistoj
dedieis tutajn libiojn je tiu studo. [\Ii nur provos skizi
mallongan historion de nia Tero, laü la nerefuteblaj pru'
voi amlsi0intaj ekde pli ol du jarcentoj. Historio kies
diékonigo estis malhelpita de la rutino de iuj, antaüju§oj'
kai eô malsincereco de aliaj; ankaü pro vera " konspiro
de silento ,, kaj persekutoj kontraü la kura§uloj, kiuj mal'
time kura§is proklami veraiojn. Bedaürinde, tiu negativa
mensostatô ne estas ankoraü tute malaperinta !

Kiel mi jam diris, la granda kosma kataklismo no-
mita " Univeisala Diluvo " okazis inter 10 aü 12 miljaroj
antaü Ia nuntempo. Gi estis ne nur inundego, sed §in
akompanis potencaj vulkanaj erupcioj. gigantaj tertremoj,
kaj gLrandega sismondego, kiu kvazaü elbalais Ia teran
surfàcon. Piuvi0is, ke de sia naski§o, nia planedo suferis
multajn modifi§ojn kaj gravajn kataklismojn. La drivado
de la-kontinentoj, la sismaj skuegoj la vulkanaj erupcioj
San§is - kaj ankoraü §an§as - §ian surfacon, kaj ofte
ankaü la biologiajn kondiôojn.

La primitiüa civilizo edtis kompreneble antaüita de
malfacilà popolizado meze de malkonfortaj vivkondiôoj.
Ne eblas âpreci la daüron de tiu unua periodo de Ia vivo
de homaro'- eble milojn da jarcentoj. Sed nun ekstaras
la unua problemo. Pro la diverseco de la homaj rasoj'
estiôas tiu alternativo : ôu la homaro elvenis el unu sola
grupo (aü el unu sola paro, laü la religia hipotezo) ; ôu
én 

'la 
sama epoko kaj samtempe, aperis homaj grupetoj

aü kernoi sur la tero en malproksimaj lokoj' sen iaj inter-
kontaktoi, evoluintaj dum jarcentoj antaü ol reciproka
konatigo-? Laü dokuinentoj de ni posedataj, la unua hipo'
tezo a.-peras valida. La similajoj trovitaj inter ôiuj civili'
zoi maiaperintai kaj nun ekzistantaj montras komunan ori'
qinon por ôiuj homoj. Antropologio eksplikas la rasajn
àiferencojn per la influo de la vivmedio, la Ôikaüaiaro,
la nutri§o, la kutimoj kaj moroj, k.t.p.

Ni povas aserti, ke la unuaj homoj naski§is sur tiu
vasta piimitiva kontinento nomita " Mu " de siaj lo§an'
toi, kiun la sciencistoj nomis . Lemurio ". La deveno de
tiü nomo estas sufiôe kurioza, kaj estas citinda.

En Madagaskaro, Facifikaj insuloj, kaj kelkaj partoj
de Afriko kaf Azio, eskzistas stranga raso de animaloj
konsistigantaj la klaso de . Lemuroj '. -Tiu nomo, sig-ni'
fanta . mallLimo ' estis donita al ili el latina radiko, ôar
ili ôiuj estas noktaj bestoj, dormantaj dum la tago. Tiu
klaso ïe . Lemuroj , 6[ " prasimioj ' kqns;.1.s el mal-
grandaj animaloj similantaj simiojn, havantaj kvar manojn
kun tre bele formitaj fingroj. llia viza§o aspektas pres-
kaü homa kun lar§aj rondaj okuloj. Diversaj specioj estas

konataj laü la nomoj : lemuroj, makioj, tarsioj, hieroga-
Ioj, lepilemuroj, k.a. La eltrovo de prahistoriaj, grandta-
liaj skeletoj de lemuroj, precipe en Madagaskaro kredi-
gis, ke ilia originejo estis la malaperinta kontinento. Tial,
tiu kontinento estis nomita " Lemurio ". Dum la lasta
jarcento, oni eô hipotezis, ke la homo estas ido de truj
iemuroj. Tiu opinio ne plu estas akceptata de iu ajn
klerulo.

La vasta kontinento' temurio, kiu etendi§is de la
Japana maro §is la nuna Ameriko, jam parte enprofundi-
§is je epoko, kiun oni kalkulas proksimume antaü 50 000
jaroj. Tio estigis la levi§on de Himalajo, de la Tibeta
montaro, aliaj Aziaj montoj, kaj eble de la Eüropai mon'
taroj. Proksimume antaü 38 000 jaroj, okazis la kataklis-
mo, kiu submergis la reston de la kontinento, kaj levigis
la Amerikajn montarojn, Andojn, Kordelierojn, Bokan
Montaron, k.a., ankaü Atlantison. Kelkaj el la eskapin-
toj de la unua kataklismo rifu§is en Ameriko. La plej
granda parto el la savi§intoj de la dua katastrofo rifu§is
en Atlantiso. Tie, ili evoluigis la plej brilan civilizon iam
ekzistintan en la mondo.

Kion ni scias pri tiuj Lemurianoj aü Muanoj ? Eviden-
tas, ke dum 200 000 jaroj, ili havis sufiôan tempon por
evoluigi superan civilizon. Laü multaj dokumentoj, gra-
vuritaj Stonoj, skribaioj sur bestaj fe'loj, Ôiaspecaj resta-
joj, ankaü antikvaj manuskriptoj konservitaj de einaj, Ti-
betaj, Hindaj anoj de la esotera societo Rozo-Kruco, oni
povas proksimume bildigi Ia ôefajn trajtojn de la Lemuria
civilizo je ties kulmino.

Tiuj homoj, niaj unuaj prapatroj, estis §enerale gran-
daj. La meza staturo estis proksimuma je I metro B0
centimetroj ; 0i atingis eô du metrojn. Vivo en la libera
aero, en tropika kaj sunumita klimato igis la koloron de
ilia haüto bronza aü kupra. La virinoj, §enerale malpli
altkreskai kutimis protekti sian viza§on per maldensa
vualo, estis renomaj pro la heleco de sia haüto. La ka-
pharoj, §enerale nigraj, estis mallonge tonditaj sur Ia
antaüa parto de la kapo. Malantaüe, ili estis longaj, kaj
flirtis sur la §ultroj aü estis arangitaj Iaü plektaÎoj. La
vestaioj, malmulte ornamitaj, estis lar§aj kaj malstrikte
alligitaj al la korpo. La domoj, konstruitaj el Stono, estis
maldense grupigitaj ôirkqÉ; 16 temploj kaj publikaj kons-
truaioj. La laborejoj kaj fabrikoj estis izolitaj de la lo-

0ejoj.- La vivodaüro estis ofte pli longa ol unu jarcento, kaj
povis daùri 120 aü 130 jarojn. La tre a§a Lemuriano scii-
§is, kiam lia morto aü " transiro " estis proksima. Kiam
§i estis okazonta, li uzis siajn lastajn vivtagojn por defi'
nitive akuratigi siajn terecajn aferojn, por ke neniu rice-
vu malutilon pro lia forpaso. Ne ekzistis heredaj proble'
moj. Heredaio konsistis nur el kelkaj objektoj aü simbolaj
1uvô|oj, sen'alia valoro ol memoraio. La Lemurianoj kon-
3lderié, ke ôiuj materiaj aioj havas neniam propran valo-
ron tial ili ne amasigis tion, kion ni nomas riÔaioj.

La mortonto mèm fosis sian tombon, helpate de
parencoj aü amikoj. Kiam la lasta tago_ estas alveninta,
ii eniraC en la fositaion, ekmeditas, kaj la animo forlasas
lian fizikan korpon en kvieteco kaj paco.

Morto estii nek dezirata, nek timata. Gi estis rigar'
data kiel etapo en la vivo de la animo, transiro al nova
ekzistomaniero. Beinkarni§o estis konsiderata kiel justi'
gita kaj demonstrita vero. La religio konsistis el studado
de la universalaj kosmaj le§oj. Oni reprezentis la krean-
tan Dion, ununuian, uniÙersalan, kaj ôieestantan, per la
simbolo de la suno, estiganto de ôia vivo sur nia plane'
do. Oni nomis lin BA aü hE. La Lumerianoj asertis, ke la
universala energio agas per kvar grandaj primaraj fortoj.
lli riprezentis ilin per diversaj simboloj, aü grafismoj,
kiuj postdaüras post ili, kaj estas ankoraü uzataj nuntem-
pe i 'la 

kruco laü diversaj formoj, precipe la kruco kun
rozo en la centro. la svâstiko aü hokokruco; inter iliaj
simboloj, ekzistis ankaü la cirklo, la triangulo, la kvadra-



6-

to, Ia spiralo. llia religio, .tre pura .kaj altnivela, estis
esence monoteista, kaj sen superstiêoj. Oni trovis ne-
nian bildon de idoloj, malsuperaj dioj, nek antropomorfaj
figuraîol de Dio (T.e. Dio figurita laü,.homaj aspektoj)..,

La socia vivo estis ideala komunu,pa re§imo. lli igno'
ris monon. ôiu laboris por lp komunumo, kaj la l<omunu-
mo, prizorgis ôiun. Egaleco estis perfekta. Estis nek ri-
:êuloj, ;,nek malriôqloj ; do nek sociaj klasoj, nek ebleco
de superregado..Oni postulis de ôiu, nur'tiôn, kion.li ka-
pablis pro siaj m3nlaboraj kaj merrsai.eblecoj. Ôiu ricevis
ire nur la necesaion, aù utilajojn, sed ankaù iajn lukson
kaj .komforton, iel supera al. tiu, ki,un ni ricevas - tre
màlegale - de nia.moderna tekniko., La klerigado estis
ceftigita de la komunumo. Gi estis tre §uste adaptita al
la denaskaj kapabloj de la infanoj. Kuracado estis sen-
paga. IVledicino uzis precipe. plantojn. Kelkaj kuracoj estis
faritaj per psikaj rimedoj, surmeto de la manoj, k.a.
Verêajnas, ke la Lemurianoj ankaü posedis gravajn kirur-
giajn konojn.

Geedzeco estis sankta institucio. Gi estis rompebla
nur de la morto. Geedzi§o neniam estis perforte trudita
de Ia gepatroj, l<aj neniam povis okazi pro socialaj aü
familiaj kialoj. Gi estis protektata de tiaj garantioj, kiaj
ebligis, ke la geedzi§o estis reale nerompebla.-La vortoj " riôeco kaj riôajo " laü nia kompreno, es-
tus sensignifaj por la Lemurianoj. eiuj necesaioj de la vi-
yo estis certigitaj de .la socia organizo ekde la unua vi-
vospiro, §is la fina transiro. IIi do havis nenian kialon por
amasigi riôajojn.

lli estis nek ôasistoj; nek militistoj. Iliaj armiloj, pa-
farkoj kaj sagoj, estis kreitaj nur por sin defendi kon-
traü la gigantaj sova§aj best'oj svarmantaj en la vastaj
praarbaroj. [\/Iilito estis al ili nekonata, eô ankaü nekom-
prenebla. llia nutrajo ne estis ekskluzive vegetara, ili
man§is malgrandajn bestojn kaj fi3ojn. Agrikulturo estis
tre progresinta. lli konis la cerealojn, multajn legomojn,
kaj fruktojn, Sajnas, ke ili ne uzis alkoholon.

dadistancaj estis konstante uzataj. Stranga fizika apartajo
kredigàs, ke ilia pirieala glando estis eksterordinare kres-
kinta. Temas pri tre videbla tubereto supre kaj meze de
la frunto.

Tre probable, ili uzis'la nuklean forton. Sed male je
nia uzadp, ne laü maniero negativa kaj detrua, sed laü
maniero 'pozitiva kaj konstiua, peÉ sintezo de la atomo.
, Tiu- unua homa raso, tuj kiam Qi estis sufiôe nombra
kaj civilizita, - eble antaü 100 000 aü 150 000 jaroj -sendis migrantojn por lo§igi .ôiujn lo§eblajn partdjn_de lâ
tero. Prô du ôefaj kaüzoj. La plii§o de la lo§antard nece-
sigis.la kreadon de novaj lo§ocentroj. La kontinento'tute
ne hàvis tian eblecon sur sia tuta surfaco. En l<elkaj re-
oionoj, la vulkana aktiveco estis konstanta kaj inténsa.
Gi ankoraü ekzistas en la " Fajra zono de Pacifiko ".En aliaj lokoj, Lemurio estis surkrêskita de densegaj
praarbaroj, aü surportis vastâjn kaj profundajn rnarôojn.
Tie svarmis lâ prahistoriaj gigantaj animaloj. Oni ne for-
gesu, ke la Lemurianoj estis samtempuloj de tiuj teruraj
antaùdiluvaj bestoj, kies skeletoj estis trovitaj en la tero.
Tiaj bestegoj.estis sur la tero, en la aero, en Ia maro. La
dinosaüroj estis gis' 30 metrojn Iongaj, l<aj pezis olurajn
tunojn. En la aero flugis ptedoraktiloj, aliaj flugbestoj,
kaj gigantaj birdoj. lu aglo hnivis dekmetran enverguron.
En la maro, la pleziosaüro aü marserpento, la prapatroj
de la balenoj ne êstis malpli volumenaj. La insektoj
eksterodinare kreskis. Fosilloj de formiko aü ties pra-
patro estas longaj §is dek centimetroj. lVlalgraü §ia vasta
etendi§o, [a kontinento [\4u tute ne estis lo§ebla sur sia
tuta surfaco. Krome, oni povas kredi, ke la kleraj Lume-
rianoj antaüvidis la estontajn kataklismojn, kaj eble eô
Ia malaperon de la kontinento.

Do, la Lemurianoj kreis koloniojn ôie, kie ili trovis
lo§eblajn terojn. lli popolizis Hiperboreon, nun kuèantan
sub la glacioj de la lrlorda Poluso, keikajn partojir de
Azio, kiel ekzemple Siberion, kiu entenas milojn da nees-
ploritaj tomboj, kaj estis Ia legenda imperio de la Üigu-
roj. Antaü proksir1tume 50 000 jaroj, Atlantiso post sia
levi§o farigis la rifu§ejo de nekonata nombro de Lemu-
rianôj ; ôai je tiu epoko, ilia patrujo parte subn-rariOi§, kar
detrui§is granda parto de la popolo. La civilizo alportita
en Atlantièo de la eskapintoj, disvotvi§is kaj atingis sian
klimakson antaü eble 18 000 jaroj, kaj detrui§is post ôir-

'. . Por',1â,interkomunikoi,;:il;. nro,":,rre belajn voiojn, sur
kiui cirkulis veturilojn tiratajnrde'bestoj similaj je kame-
loj. Estis ankaü senradaj ve*urlloj, probable veturantaj
sdr aèrtavolof. Ni ne scias; ôu 'iti hatris ion simi{an je niaj
telesrafo kaj televizio. Sed .ili havis.'psikansdisvolvi§on

'âpenaü koncefieblan de ni.'Telepatiaj komunikoi eê gran-

gànta prwreso.
" , Sed.ni np .fqrgesu,.!e ni 6uldas la orig'r.non de, nia

civ[lizo;,kaj ties progre-sojn al. niaj prahistoiiai prapatroj,
Lemuriano[ (aj.S,.{antisangi,, :;:': r;,,-; r; - ,.h_.i ':ri1i ,", , : -.Elqi,MOTILLON'.
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Lumineskai Bestoi
Gis tiam la " lvlondo de la Silento " mon-

tris nenian vivo-signon. Auguste Picard, kun la
nazumo ôe la luko de sia batiskafo. funde esplo-
ris la nigron de Ia abismoj.

Subite okazis fantasta luma baleto : fajre-
roj, Ianternoj, kometoj, ru§aj, bluaj, verdaj, blan-
kaj, kaskade aperis. La manometro montris 800
metrojn.

Dum kelkaj momentoj Ia nigro refermi§is
sur tiun strangan spektaklon... kaj denove ape-
ris la lumaj figuroj : ili kune iris aü renkontpa-
sis ; ili senmovi§is aü daürigis sian fosforeskan
dancon ; ôi tie meduzoj, kalmaroj, salikokoj, ôiaj
fiSoj promenis'en la obskureco de Ia mara uni-
verso siajn lumojn senvarmajn

La lumo-organoi de tiuj bestoj rnirigis Ia
biologojn ; sen produkto de varmo, do sen perdo
de energio, moluskoj, fi§oj, krustacoj, kapablas
eligi lumon !

Plej ofte la fiSoj de la abismoj estas blin-
daj kaj Sajne ne bezonas lumon (ôu, kiel la pro-
teo senokula, kiu vivas en Ia profundaj grotoj,
ili sentas la lumon tra sia haüto ?).

Tiu lanterno staras aü sur vosto, aü sur
ventro, aü sub blinda okulo. Kelkfoje pigmentita
kolora filtrilo sin Sovas antaü la lanternon por
Sanôi la koloron de la Jrrma fasko; fine nigra
§ov§irmilo tute ka§as la lumon.

La masklo 'vidis la lumon ; la paro sinkio-
nigas siajn signalojn. Finfine, Sinjoro alteri§as
apud sian belulinon : kondiôe, ke li ne ius ekvi-
dis pli brilantan femalon ! intenseco de la ltrmo
investas pli fgrtan allogon ! Tial, la spertaj " vs-
kantinoj " akceptas plurajn edzojn kaj nur fru'
matene mallumigas sian lanternon. La ovoj, ôiuj
estas fosforeskaj; .venos 2 tagoin oli ooste, kaj
estos forlasitaj, hazarde, en humida loko.

,La abdomeno de la lampiro portas tute sim-
plan lumilon : la lumdonantaj ôeloj situas antaü
blanka reflektoro ; kiel §i funkcias ? Oni nur
scias, ke tiuj ôeloj entenas du l<emiajn substan-
cojn, ne tre bone konatajn : Ia " luciferine " kaj
Ia " Iuciferase » ; kiam tiuj substancoj estas
apartigitaj, ne estas lumo ; miksitaj lli agas unu
sur la alia: " luçiferine " devigas " luciferase "
oksidi§i.

Tiu fenomeno, kiu okazigas lumon sen var-
mo, Sajnas dependi de la centra nerva sistemo :

la senkapigitaj lampiroj ne pIu eligas lumon !

la fenomeno Sajnas rezulto de la elektita nu-
trajo : azota nutraio. Tiu malgrandega insekto
atakas predojn, kiuj estas 20 kaj eô 30 foje pli
dikaj ol §i, inter kiui helikoj ; ôi estas karnovora
kaj vorema ; kiam la predo montri§as tro dika
por unu nura tago, §i scias §in paralizi per ino-
kulado de sia toksika salivo; tiuj pantagruelaj
man§egoj liveras al la lampiro grandan ener-
§ion, kiun §i preskaü tute konsumas en sia lam-
po. Ôu vere tiu luminesko estas amor-letero
cele.al reproduktado ?

Tamen la problemo Sajnas pli kompteksa.

Ôe aliaj bestoj, ne estas diferenco inter
.maskloj kaj femaloj. ee Ia lucioloj, kies nuptaj
fosforeskaj flugadoj oni vidas kelkfoje en la
aeroj, ili tute same lumas. Same ankaü ôe la
abismaj. fi§oj. Dan§eraj Sajnas tiuj lumoj, kiuj
altiras Ia malamikojn ! La tinuso frandas la lu-
majn fiSojn, kiuj §in fasinas kaj altiras. Cu la
,Naturo ilin oferis al predanto,i ? kiel tiu.i kan-
.kroj, kies pinôi.loj estas tiel pezaj, ke ili:ne po-
vas ilin movigi ? Sed, eble, tiu luminesko signi-
,fas: AtentU,,:mi estas ei,tie 1- , . , .

1

:r: : La " cucujos I (esp. Kukujoj).estas koleop-
teroj konataj en Centra Ameriko kai en Pollne-
zio. Dum ilia flugado, la fosforesko, verda kaj
oran§kolora; estas, tiel forta,' ke 4-5 I«rkujoj en
-ka§o sufiôas al lndianoj'por.legi siahl iurnalon.
Okaze de festoj; [à iurnr:linej portas.'ko.lieroin of-
namitaj per lumaj kukujoj. .1, i,; ' :r " : I

.- Kelkaj biologoj opin.[is, ke fosforesko ôe
bestol estas lukso aü forjetita energio. Tamen
tiuj perfektigitaj reflektoroj'kun Iensoj, koloraj
filtriloj kaj Sov§irmilo ne povas esti frukto de
hazardo ! Je kio tiuj bra§oj irtilas: ?

ta lamliro de niai kamparoi. 
:

La lampiro estas koleoptero. Plej §enerale
estas Ia femalo, kiu eligas lumon ; tamen ôe
kelkaj specioj ankaü la masklo lumas. Li havas
lar§ajn okulojn kaj flugilojn ; dum la someraj
noktoj, li flugas, simila al falanta stelo sur la
ôielo, serôe al sia Damo. Tiu ôi kuSas tere en
arbetaio aü sur herbo ; Si ne forgesas eklumigi
sian lanternon ; Si montras sian verdan signa-
lon, §in estingas, §in denove eklumigas ; Si bo-
ne scias, ke intermita lumo vidi§as de pli mal-
proksime ol kontinua lumo !
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En Cilio kaj Paragvajo kelkaj vermoj, tute

simile al niaj aviadiloj, montras papelbrumantajn
lumojn : verdaj sur la flankoj, ru§aj sur la posta
ekstremajo. La melolonto " fervoja " estas tiel
nomita pro la lanternoj ru§aj kaj verdaj lokitaj
laülonge de §ia korpo. Kelkaj grandaj salikokoj,
" la serÎestoj " ornami§as per 150 lumetoj disi-
gitaj sur la tuta korpo. Same kiel granda §ipo.
la " Chauliodus " montras sur sia korpo duo-
blan vicon da lumigitaj lukoj. La " Lycoterrthis
diadema " estas enorma molusko, cefalopodo,
kiu vivas je 2 000 rn. profunde en lndia Oceano ;

longtempe oni rigardis gin kiel demonon ; §i
lumegas per 22 brilegaj reflektoroj (4 blankaj
sur la tentakloj, 10 bluaj sur la kapo, 4 blankaj
sur la ventro, 2 bluaj sur la brankoj, kaj fine du
ru§aj sur la posta ekstremaîo). En Nov-Zelando,
alia molusko havas 90 lumojn, kiuj brilas kiel
plej belaj rubenoj, topazoj, smeraldoj. Alia havas
lumilon, kiu entenas du lensojn : unu îetas sian
lumon vertikale, la alia, horizontale.

Dum la varmaj aügustai noktoi, la noktilu-
loj, elementaj animaletoj, tute simile al kuiritaj
maizo-grajnoj, grupi§as tiel grandnombre sur la
pla§oj, ke ili donas al la ondoj fantasmagorian
aspekton de fajra tavolo.

lnter tiuj strangaj organismoj estas kelkaj,
kies nomo « pÿrosomê " signifas " fajro-kapo ".lli estas etetai travideblai cilindroi ; kiam ili ri-
pozas, ili estas verd-flavetaj ; kiam ili eksciti-
§as, ili i§as flame tu§aj, kaj verdaj, kaj blankaj.

Kelkaj bakterioj kaj fungoj ankair eligas
tre fortan lumon. En bokalo tiuj lumineskaj bak-
terioj tiel forte brilas, ke ili povas konkurenci
litkapan lampon. En Nov.Kaledonio la lrenezaj
dancoj de la noktaj festoj ôiam okazas sub ver-
da lumo de fungoj nomitaj pleütoroj.

Pri tiuj malsuperaj estajoj oni ankoraü ne
precizigis la biologian rolon de tiu luminesko.
Tiuj bestoj agas tute kontraüe de aliaj kiuj ka§i-
§as kaj metamorfozi§as por resti nevideblaj ;

ôu nutro por predantoj ?

Ôe aliaj lumo estas defendo-rimedo.

La f i§oj " [Vlacruridees " forîetas lumon
malantaü sin por blindiqi la atakanton ; cetere,
tiuj fi§oj estas la nuraj, kiuj nehavas pro:tek-
tantain skvamoin. Sur mediteraneai hordoi estas
kelkaj specioj de mituloj, kiuj, ankaü ili, forietas
lumineskan mukon, kiam ili fermas siajn val-
vojn ; kiam la fermo estas rapida, la muko faras
malgrandan luman fontanon.

La sensacia " Lasiognathus " havas, sur
la nazo, fiSbastonon, kiu estas tiel longa, kiel la
korpo ; ôe §ia fino estas fisfadeno, fishoko kaj
luma logaio.

Kaj, ôe la " Chaenophryne ", tiu logaio tute
similas ... luman salikokon !

Lumigi sian lanternon ? Kial ?

Ôu por prilumi antaü si ? ôu por ôarmi amo-
rantinon ? ôu por blindigi malamikon ? ôu por
altiri, predojn ? ôu por beligi la pejza§on ?

NOTOJ

Sekve de la artikolo de lt{arcelle Turin, ape-
rinta en " Kultaraj Kajeroj " ro 5 (1973), pri la
jugoslava verkisto lvo Andriô, ni ricevis la jenajn
informojn cle S-ro Antonije Sekelj :

" La libro, kies titolon S-ino Turin tradukas

" Estas Ponto sur la Drina », estis tradukita
antaü 12 jaroj sr"rb la titolo " Ponto super
Drino ,, de S-ro A. Sekelj. Gis nun, la manus-
kriptoj ne estis eldonita, sed fragmento aperis
en Heroldo de Esperanto en 1962.

lvo Andriô ne ricevis la Nobel-premion por
tiu verko sed por sia tuta verkaro ".

Post la artikolo de S-ro Van Aelst, " Lingva
problemo en Belgio, alia sono " ni ricevis res-
pondan artikolon de Dr F. Roose. Ôar ni ne
volas utiligi " Kulturaj Kajeroj "-n at sen finaj
polemikoj, ni decidis, kun konsento de la aütoro,
ne aperigi tium respondon. Sed ni informas la
interesatain legantojn ke Dr F. Boose senpaqe
sendos al ôiuj fotokopion de tiu respondo. Skribi
al Dr F. Roose Sinte Klaradreef, 59 - 8000 Brugge
(Belgüjo).

w
<È
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(fino)

Oka sceno. Paülino . Ernestino . lnfanoj

(Mardon matene en la kliniko " Bubejo »; Paü-
lino alvenas kun Ia knabino; deîoras ôe Ia pordo
Ernestino, flegistino).

Paùrlino. - Bonan matenon.
Ernestino. .- Bonan. Kion vi deziras ?

P. - Mi devas labori en tiu kliniko; oni dun-
'gis min.

E. - Vian nomon, antaünomon, kvaliton ?

P. - Coulet Paülino ; flegistino.
E. - Mia persona nomo estas Ernestino ; an-

kaü mi estas flegistino ; ni laboros kune. (Infanoj
eniras). Jen niaj infanoj; tiu knabino restos kun ili.
eu vi jam vidrs la direktoron ?

P. - Vi estas la unua persono kiun mi vidas
(telefono sonoras; E. prenas la aüdilon).

E. - Oni vokas min. Mi konfidas al vi la infa-
nojn. (Si eliras).

P. - (Si kaüras kaj alparolas tute junan kna.
bineton). eu vi §ojas ke mi restas kun vi ?

Knabineto. - Jes, mi §ojas, ôar vi Sajnas esti
bona sinjorino.

F. - (Alparolas knabeton). Kaj vi, ôu vi §ojos
esti mia arniko ?

I(nabeto. .- Jes, mi §ojos se mi rajtos fari ôion
kion mi volos.

Naüa sceno. Paülino . Viktorino.

(Paùrlino restas longan momenton sola; la Ne-
konato eniras).

Paülino. .- Ha, sinjoro, vi estas ôi tie ! Kia
plezuro retrovi vin, sed en kia situacio ! Mi tute ne
_povis ima.qi: Iaü la konsilo de miai labordonantoj
kaj amikoj, d-ro Galou kai lia edzino, mi lasa§
mrn dungi en ci tiu klrniko, kai antau ol mi komen-
cas labori, mi renkontas Ia fratinon de la direkto-
ro, kiu akuzas min intrigi por edzini§i kun §ia frato
kiun mi eô ne konas !

La Nekonato. - Tig novajo Sajnas emociigi vin,
sed nri ne komprenas Ia kauzon. -

P. - Tiu sinjoro ne konas min; almenaü ne su-
fiôe por- dediôi sian vivon al mi, kaj por postuli de
mi la oferon al Ii de mia vivo. ear" jâ tio- estas ed-
zi§o; la soleno estas nenio ! Aü ôu li deziras ke mi
i§u la pupino de lia kliniko ?

La N. - Skribu al li ke per lia fratino vi aüdispri lia projekto, kaj mi tranÀdonos al li la leteron.

. . P.. - Ho, mi dankas ! Se vi deziros, vi rajtos
legi -tiun leteron. Sinjoro, ôu vi ne apr'obas niian
konduton ?

. . Lu N. - Vi povas skribi ke vi ne konsentas ed-
zrnrgr, ôar vi ne sufiôe bone konas lin.... Durn vi
skribos, mi okupi§os pri nia ragmanso. (li foriias).

Deka sceno. Paülino . La Nekonato.

Dekunua sceno. Paülino (sola)

Dekdua sceno. Paülino - La Nekonato.

Dektria sceno. La Nekonato - F-ino Viktorino.

PaùliÊo (diras laüte kion Si skribas) : Tre esti.
mata sinjoro direktoro .... granda honoro .... mi es-tas humila dungitino .... iâos direktorino .... avan_
tagoJ .... honoroj .... via sindonema paülino Coulet.
(revante) Stranga okazajo ....

(Viktorino, rneza§a fraülino, eniras).
Viktorino. - eu vi ne estas la flegistino Paü-

lino Coulet ?

P. - Jes, mi estas (§i ekstaras. Ernestino reve-
nas kaj foriras kun la infanoj).

V. - Mi vidas ke vi jam havas amikojn inter
la infanoj.

P. - La infanoj sentas kiam ili estas amataj.
V. - Sajnas ke vi logas ôiujn, al kiuj vi al-

proksimi§as. Permesu ke mi gratuiu vin: apenaü
vi aperas ôi tie kaj oni parolas pri via intenCo ed-
ziniêi kun Ia direktoro !

P. - Deva§ esti eraro koncerne la personon,
ôar eô mi ne konas sinjoron direktoron, kâj mi tre
dubas ôu Ii konas min.

V. - NIi petas vin kredi ke mi konas la afe-
ron : mi estas fraülino Viktorino, la fratino de la di-
rektoro.

P. - Mi havas la honoron saluti vin, fraülino,
sed mi estas devigata certigi al vi ke nek temas,
nek temis pri edzini§o de mi. kun via frato, kiel
mi jam diris. :

V. - Ni reparolos pri tio (Si foriras). :..

La Nekonato (eniras). ôu vi skribis dum la tuta
tempo ?

Paùrlino. - Jes, mi skribis multe, tiel ke la afe-ro estu senduba. Jen la letero; bonvolu doni sin al
sinjoro direktoro ; se Ii montros êin al vi, vi iajtos
legi.

- tr-a N. - Dankon. Iru nun tagmansi. Bonan ape,titon (P. eliras).

__. F-ino Viktorino (eniras). Kion diras la fraülino ?Kiun rolon §i Iudas ?
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La N. - Si diras ke §i ne volas edziniêi kun la

direktoro. Jen letero kiun §i skribis por diri tion
al Ii (ti malfermas la koverton).

V. - Nu, legu I

La N. (legas). - " Tre estimata sinjoro direk-
« toro, per via fraülino fratino mi eksciis ke vi in
« tencas svati min. Certe estas por ml granda ho-
« noro, ôar vi estas klera homo, dum mi estas mal-
o klera. Vi estras gravan entreprenon, kies dungitino
" mi estas la plej nova, la plej suba ; kiel mi ne es-

" tus dankema al vi pro la sento kiun vi montras
" al simpla, sensignifa flegistino ? ankaü mi ne po-
o vas ignori ke de la plej malalta loko mi subite
« atingos la plej altan. Kia pa§o, de subulino iêi
n direktorino ! Anl<air mi povus mencii monajn
" avanta§ojn, kaj la titolon, kaj tiom da belajol ....

" Cu ne estus stulte, pli ol stulte rezigni pri tia
" situacio, kiun mi certe ne meritas, sed kiun vi
* bonvolas prezenti al mi ".

(Ii ôesas legi). Mi ne scias kial tiu pupino §aj-
nis al mi malsimila al la aliaj.

V. - Ankah mi ne scias. Sed estas pli bone esti
certa. Nu, kial vi ne legas êis la fino ? (Si prenas
la leteron kaj plulegas;. " Vi vidas, sinjoro direk-
« toro, ke mi bone konas la avanta§ojn, kiujn pre-
« zentus al mi edzini§o kun vi. Certe se iu scias

" ke mi ne konsentas tian profitplenan aferon, tiu
« mokos min. Tamen mi ne povas rezignaci pri
« edzini§o en tiaj cirkonstancoj, vere mi ne pG
« vas ! Mi esperas nur ke vi ne estos kolera kon-
« traü mi pro mia malafabla respondo, ôar mal.
« graü ôio mi restos via respektoplena kaj sindo.
« nema Paùtlino Coulet ".

La N. - Kion vi konkludas, kara fratino ?

V. - Mi ne scias... Cu §i diras Ia veron ? (tele.
fono sonoras).

La N. - t.e. d-ro Tarel (prenas la aüskultilon).
Mi aüskultas. Kiu petas vizitpermeson ? Cu sinio-
rino Coulet ? Sendu Sin al la akceptejo. Serôu
f-inon Coulet kaj sendu ankaü §in al la akceptejo.
Dankon.

Dekkvara sceno. Paülino - S-ino Coulet (en la
akcepteio).

(Paùlino eniras de dekstre, s-ino Coulet de mal-
dekstre. Ili ôirkairbrakas, kisas kaj rigardas unu
la alian).

Paülino. - Panjo, vi restas ôiam juna !

S-ino Coulet. Cu vi ne plu laboras en la sama
kliniko ?

P. - Ne. Mi ne havis tempon skribi al vi, ôar
okazis tiom da San§oj en malmulte da tempo, ke mi
ne plu scias ôu mi son§as au ôu mi maldormas.
Ekzemple la direktoro de tiu kliniko svatis min.

S-ino C. - Do vi estas fianôino.
P. - Ne, ôar mi rifuzis.
S-ino C. - Vi rifuzis ; Cu vi estas freneza ?

P. - Pli ol freneza. Mi enamiêis ....

S-ino C. - Cu la feliêulo en kiu vi enamiêis
estas alia dircktoro de kliniko ?

P. - Panjo, ôu vi opinias ke mi edzinigos kun
viro pro lia situacio ? eu vi kredas min aôetebla ?

Vi mem edzini§is, ôu pro amo aù pro mono ? Mi
deziras doni kaj ricevi feliôon. La viro al kiu mi
enamiêis estas bona homo ; mi plaôas al li, li logas
min. Krom tio mi scias nenion pri li: hazarde mi
renkontis Iin, hazarde Ii retrovis min ...

(telefono sonoras. Pairnjo respondas). ei tie Paü-
lino. Jes. Mi venas tuj (al sia patrino). Oni vokas
min ; mi revenos rapide. (§i eliras).

Dekkvina sceno. D-ro Tarel - S-ino Coulet.

D-ro Tarel. Cu mi havas la honoron paroli kun
la patrino de f-ino Coulet.

S-ino Coulet. - Jes, §i estas mia filino. Nu, mi
ne scias, ôu 3i estas ankoraùr mensosana. Si diris
ke la estro de ôi tiu kliniko svatis Sin, kaj Si ri-
fuzis.

- Estas la vero. Jen Ia letero kiun §i skri-
ti.

- Kiu estas tiu nekonato al kiu §i enami-

T.
bis aI

C.
êis ?

T. - 
(rapide) Kiel vi scias, ke 3i enami§is ?

C. - ôar §i mem diris al mi. Kiel §i konati§is
kun li ? Kiel li retrovis §in ? Si mem diris al mi ke
3i konas nenion pri li !

T. - Tion mi rakontos al vi; ait pli bone mi
lasos tium magnetofonon paroli, ôar mia amiko,
d-ro Galou, registris nian interparolon. Tio okazis
antaùrhieraù rnatene, tre frue, en Ia lo§ejo de ges-
roj Galou. Ili estas Ia estroj de la kliniko . Ripoj-
riparejo », kie laboris êis nun f-ino Paünjo, kaj
ilr ambaü partroprenis tiun interparoladon.

(d-ro Tarel kaj s-ino Coulet aùrskultas la magne-
tofonon).

Deksesa sceno.. D-ro Tarel - ges-oi Galou.

(la sonorilo tintas)
S-ino Galou. - Oni sonoris. ôu vi atendas iun ?

D-ro Galou. - Neniun. Dimanôon matene ... es-
tas surprizo. (d-ro Tarel eniras). Ha ! Tarel ... kiel
vi fartas ? Ni §ojas vidi vin, sed kiel vi alvenas
tiel frue ?

D-ro Tarel. - Bonan matenon al vi ambaü, Mi
petas pardonon: mi alvenas neatendite ... Ôu vi me-
moras kion ni vetis lastan semajnon ?

G. - Certe : ni vetis, aü pli bone mi vetis ke,
se vi sufiôe longe fastos, vi §telos aü almenaü in-
tencos Steli ion por man§i. Laü mi, la instinkto pri
memkonservo estas tia...

T. - ...do vi perdis la veton, ôar mi ne intencis
§teli, kvankam mi fastis jam de longa tempo, kiam
mi preskaü svenis hieraü vespere sur la trotuaro
de " Boulevard Arago ». Hi estis falonta, sed du
fraülinoj subtenis min...

D-ro G. - ...fali en la brakojn de du ôarmuli-
noj ! Mi komencas tuj fasti !

S-ino G. (§erce). Vi rajtas ne averti min !
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T. - Mi parolas serioze.

D-ro G. - Ankaü mi. Ôu viaj ôarmulinoj donis
al vi ion por man§i ?

T. - Unu devis tui foriri. La alia restis kun mi.
Mi demanclis Sin pri si rnem. En §iaj respondoj mi
rimarkis tiom da sincereco, da kura§o, da natura
sa.§eco...

S-ino G. - ... ke vi enami§is !

G. - Kiam Si i§os sinjorino Tarel ?

T. - Sercu ! Jes, vi rajtas §erci, êar mi mem
ne ph.r estas ju§okaPabla.

S-ino G. - Kiel nomi§as tiu duonanêelo ?

T. - N{i ne scias ; mi nenion scias pri Si krom
tio : 3i estas flegistino en granda kirurgia kliniko ;
§ia nomo estas Paülino sed oni nomas srn tsaùnjo;
§i venas e1 nord-francujo, estas abiturientino kaj
I<oiaencis studi medicinon.

G. - Si povus esti PaÙrlino Coulet. Ôu vi dezi-
ras dungi Sin ?

T. - Se eble, jes ; mi estas preta fari por 3i
ôiujn oferojn.

G. - Pri tio rni ne dubas, sed vidu : Ôi tiu es-
tas êenerala kirurgia kliniko ; al la malsanuloj kiujn
ni liavis antaüe àldoniêas nun vunditoj pro aùto-
akcidentoi. Sed kial vi deziras dungi Sin ? Vi ne
deziras edzi§i kun 3i proksiman semajnon ?

T. - Unr:e mi dezirus doni al 3i eblecon fini
siajn mcdicinajn studojn.

G. - lr{i certigas al vi ke, se vi ne estus mia
amiko, mi ne lasul tiun fraülinon forlasi mian kli-
nikon: ne sufiôas diri ke §i estas perlo; Si estas
diamanto. Sed se §i konsentas ... (al sia edzino). Nu,
karulino, kion vi oplnias ?

S-ino G. .- Aùdante vin laüdegi inon kiel vi fa-
ras, mi devus esti ialuza; sed PaÙrnjo estas kiel mia
amata fratino; plie mi kredas, ke ni ne rajtas
malhelpi tiun junulinon akiri la doktorecon...

G. - Do, konsentite. Sed vi povas danki mian
edzinon, êar se estus nur mi...

T. - Mi atendas tiun fraülinon morgaü aü
postmorgaü matene ; dankon, sinceran dankon al
vi ambaü. Ôu vi baldaü vizitos min ?

G. - Jes, baldaü. Nu, vi ekstaras; ôu vi jam
iras for ?

T. - Proksiman semajnon mi revenos. Ôis re'
vido. Ankoraüan dankon.

Ges-oj G. - Gis revido.

Deksepa sceno. D-ro Tarel . S'ino Coulet.

medo, kiam viro enami§is, por juêi pli kaj pli
êuste la agojn kaj parolojn de la amata ino.

S-ino C. - Mi bone scias ke tempo ne estas ri-
rnedo, tute male: ju pli viro vidas kaj aüdas la
amatinon, des pli ii enamiâas, des pli li vidas Sin
per ôarmataj okuloj, aüdas per êarmataj oreloj, tiel
ke la amatino iêas pli kaj pli amata.

T. - Tion oni nomas " kristali§o ".
S-ino C. - Mi ne scias ôu, mia filino i§as pli

kaj pli kristalo. Mi nur deziras Sian feliôon. Gis nun
vi ne rimarkis la difektoin unu de la alia ; vi tte ha-
vis tempon konstati ôu viaj karakteroj kaj tempera-
mentoj harmonias air ... ne harmonias. Nu tempo
kapablas halti aùr almenaü bremsi movon kiu kreas
rlein sian motoron; ôar vi ne povas nei ke amo
estas forto, kiu kreskas pro la fakto ke êi funkcias

T. - Sinjorino, vi parolas kiel advokato.
S-ino C. - Ne moku, mi petas.
T. - Mi diras nur la veron; mi diras kaj admi-

ras vin. ear la poetoj konstatis tiun « kristali§on »,
sed vi hiarigas §rn. Nu vrctu, via Ïilino rraj rnr, ni
ekanris suhire uiru la alia.1, tio estas f:,1<1,o. Sed .ai
ne povas. edzi§i antaü longa tempo : Paünjo (perme'
sLt i(e 11-ri iiuirrâs iirn tiel) 'levas unue ;tr,1r'1 ctutitore-
con. Nur poste ni provos fondi familion... kun via
permeso.

S-ino C. - Unue ni devas clemandi la precipan
koncernatinon, kion §i opinias.

Dekoka sceno. S-ino Goulet . D-ro Tarel - Paü
lino.

Paùrlino (§ovas kapon inter pordon kaj kadra-
jon) Senkulpigu, sinioro Nekonato ! (§i ridas).

Tarel. - Vi ridas, do vi scias, kiu mi estas !

F. - Fine mi divenis, mi stultulino I

T. AI s-ino C. - Vi rajtas diri al §i nian kon-
kludon.

S-ino C. - Se mi bone komprenis, 3i laboros en
via kliniko, kaj sarntempe preparos la doktorekza-
menon. Kaj kiam §i havos êin, la Cirektoro svatos
Sin kaj ili edzi§os ... se ili ankoraü estas konsentaj.

P. - Panjo, ôu mi maldormas ? ôu mi son§as ?

S-ino C. - Kara finjo, vi vivas. Tio estas vivo,
sed...

P. - Sed... ?

S-ino C. - Sed en la vivo ni neniam antaüe
scias kio okazos. Ni preparas la estontecon, sed
kiam morgaü i§as hodiaü, êi aperas tute alia.

P. - Panjo, vi estas pesimisto'
' S-ino C. - La sola maniero por iêi ôarmata de
ia hodiaùta tago konsistas el iom da dubo l<oncerne
la morgaüan.

P. - Des malpli bone : mi ne zorga-s pri l-? el-
revi§o kiun morgàü alportos, kondiôe ke. hodiaüo
§utaî feliôan feliôôn suf min' Okazu kio ain' mi al-
portos al mia fianôo sinceron kaj amon. Eô koncer-
ne la situacion, mi esperas esti digna je li.

T. - Atentu :.âl-la komuneco mi alportas kvin-
dek infanojn !

P. - Tiom mi nq.Povas. Prqmesi..._;
Eà Esperanto'ôriginale- verkita de P. BÔulogne.

S-ino Coulet (viSas larmon êe angulo de sia oku"
to). Mi ia opiniis ke §i estas amata êe la .< Ripoj'
riparejo ", sed aùdante tion, mi...

D-ro Tarel. - Ôu vi ne kredas ke via filino'es'
tas prava ami tiun nekonaton ? -.:.

S-no C. - Sed, sinjoro; rrvi ne ditis ke vi estas
tiu nekonato. EÔ Paünjo ne scias. .Ôu vi ne inten-
cas diri at §i ? Vi certe rimarkis, ke patrinoj u1§as
edziniêon de siaj filinoj; ôu ili estas pli-rnalpli ia-
luzai 

*ori 
ili aü èu ili arde dêziras ilian'feliêon, pri

ii" àËÀu"ao aliaj diskutu, -Sed en la'.^nuna k-àzo,
ôu vi ne iom tro rapidâs'?. -:=" li' ' i.

T. - Vi eble kredas.,Se-:,.tçry!o. eqias taü§a ri
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POR VtA DISTRO

La lrovota ôina enigmo estis
popolo kiu siajn grandajn virojn ,

la kvar linioj kaj striojn inter la
vortoj estas legeblaj.

SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PROBLEN'OJ

êifra enigrno

3t) *. I I -Ër El I

I L' I :t lrl I! L1!ll ü tI I

llltr1 t: tl-ll{'I

I !..l II I E I L'J

Piediranto kiu mar§as je 6 kilometroj po unu
horo iras de A al B. Je du kilometroj de A, tramo
kiu eliris el A 10 minutojn post la piediranto, preto
riras lin, alvenas en B, kie §is restas 10 minutojn
kai revenante de B al A, renkontas denove la piedi'
ranton. La distanco inter la du renkontoj estas 11J33
km. Kalkulu la distancon AB, inter la du haltoj de
la tramo.

Trarno kaj Piediranto

lr-Reira enlglr,lo

La solvo de tiu-ôi enigmo estas trovebla tiama-
niere : dividu ôiun sesliteran vorton laü du egalaj
partoj, elprenu unu literon el la unua duonparto de
ôiu vorto de 1 §is 12; poste, elprenu unu literon
el la dua duonparto de ôiu vorto, reirante, le 13 §is24.
La legado de la elprenitaj literoj en tiu ordo vidigos
Ia trovotan proverbon :

dukino - idilio - furoro - enhavo - banano -avenuo - malhel'- asepso - borago - brovoj -okzalo - senhar'.

Silaba enigmo

Laü la sekvantaj difinoj, trovu 25 trisilabajn vor-
tojn, kies meza dulitera silabo estos unu el la jenaj :
BE _ GO - GO - KA _ KA _ KO _ KU - LA_ LE - LE _ LI _ LI _ LU _ ME _ MO _ NE
- NI - NI - NO - NU - PE _ RA _ RA - RI_ RI.

Plej granda simio.
Enigmo.
Kapvesto.
Duaorda kurbo.
Batala agado.
Granda boato.
Surskribita paperfolieto.
Greno por fari farunon.
Rabobesteto.
Malprava kontraüago.
Aro da kampulaj domoj.
Araba regnestro.
Metala plato.
Rajdarta lernejo.
Genro de papagoi.
Bongusta frukto.
Brusta korpoparto.
Altestimo.
Kojndento.
Meblo.
Antikva milit3ipo.
Centro, ôefa punkto.
Dan§era haütmalsauo.
Manêebla vegetalo.
Uzata por tegmentoj.

La birdo estas

GRILO ORO
VALO PASO
VINO SELO
KOLO KATO

: Feliôa estas la
en la êusta tempo
vortoj, kaj nun la

PIGO
PAVO
PAFO

PEKO
MULO

KASO

lrlombra enigmo

Lax trovota ôina enigmo estis : Feliôa estas la
popolo kiu siajn granda;n virojn en Ia êusta tempo
senkapigas.

NOVAJ PROBLEMOJ

(proponitaj de S-ro Salasc)

Birdêasado

Mezen de la sekvantaj vortoj, intermetu pliau
silabon por fari novan vorton. La legado vertikale
de la aldonitaj silaboj aperigos la nomon de la
birdoj êasataj.

Ekzemple : TARO TA-PI-RO

RELO RE.GO.LO

r)
2)
3)
4)
s)
6)
7)
8)
e)

10)
11)
12)
13)
14)
1s)
16)
17)
18)
1e)
20)
2t)
22)
23)
24)
2s)

SEMO
TURO
ROKO
vÀRo



GRA}IIATIKO
PEit
BONliluvloito

KOMUNAJ NOMOJ

Oni apartigas la nomojn laü du klasoj :

Komunaj nomoj - ProPraj nomoj.
Komunai nomoi (PlV) montras klason aü

specon de uloj aü aioj : pioniro, metiistoi, sciu-
ro, platformo.

Gramatike, ili estas substantivoj kun O-fi-
naio, el substantiva radiko, el derivado, el kun-
métado : mirto, man§o, kampulo, dormo-cambro.

Kunmetaio ôiam montras tre precizan ulon
aü aion : grandeguls (giganto) - vel§ipo (spe-
ciala §ipo).

Malfacila senarmaii§o

Karulino mia, mi petas vin rapidu ! Mi cer-
tigas al vi, ke vi estas alloga ôarmulino ; via
robo estas plej eleganta ; via hararan§o plej
taügas al via personeco kaj via Sminko igas vin
20 - jarulino. Sed jam delonge mi estas preta
kaj Sajnas al mi, ke mia armaio kaj mi estas

rusti§antaj.

- Fraülino, mi tute ne §atas, ke miaj ofi-
cistinoj venas rekte de la maskita balo al nia
oficejo !

- Sed, Sinjoro, mi vengs. rekte.de la.buti-
ko, kie mi aôetis, tre koste, tiun lastmodan kos-
tumon. Kompreneble, vi multe bezonas okulvi-
trojn, ôar vi eô ne vidis, en via spegulo, la kis-
makulojn sur via vango.

Nesubtileco

^i-*'.- "-.

, -.î. 1

-,, ,]" ",ftÎ.'',

êu bona rolulo ?

Vidu kiel paôjo bone §ajnigas la leporon,
kiu alportas la paskajn ovojn en nian §ardenon !

Jam de kelka tempo mi pensas, ke li povus esti
ankaü la cikonio, kiu alportas la bebojn en la
lulilojn !

E

.i' 'i.'

/;./,t

tr' 
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Niai peïîantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse 2, LINZ [66 aüstr. §il.).
Belgujo: S-ro Guyot l\tlateo, 18, rue Chefneux. BARCHON, Lg. (120 fr.).
Brituio : S-ro John Rapley, 156, Wanstead Park Rd., ILFORD, Essex lcl 3 TP, §iro 502923008

( 140 P') '
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, BODOVRE, Giro 6.83.46 (20 kr.).
Finnlando: S-ro Jussi Jântti, Esperantotie 4, SF 02220 IBISLAHTI (13 mk.).
Germanujo Okc. r S-ro Joseph Bode, 35 . KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (9,3 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino lVlonter Palomar, N/untaner 416, 1',|a, BABCELONO (170 pes.).
Japanuio : S-ro Tara Ni§iurni, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

(900 jenoj).
Jugoslavio: Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (48 d.).
Nederlando : S-ro tM. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk.

209721 (9 guld.).
Norvegujo : S-ino ltllarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (18 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, lvlalecon Paul-Haruis, 336, Dto 200 BARBANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Bumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Rosie 4, ap. 69, 8.P.8/4 BUKURESTI '66.
Sovetunio : S-ro Alik lvlelnikov, ab jaS 233 Rostov Don - 7.

Sveduio : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 2OO t+2 fvlALIvlO 7, §iro 578 (13 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tMiéville, 133 - 2314 LA SAGNE (11 fr').
Tailando: S-ro C.L. Unchitti, GPO Box 1231, BANGKOK (4 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 14214 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (a dol.).
Altaj landoj: Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond-

kuponoj (18 respk.),

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
Meine-et-Loirc
FRANCU'O

TSPTRANII$IA I(UTIURI|(|ITI|I
f,)e tunto a|l tcpt nbEo êlulrndrjn G.pGlsnttilor!

kal e'üentuale iaiÀ ajn Larevanojn lrue raonctlteln

Akcoptas:.
Por ripozl trankvlle cn stmortêro lratcca ;

Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon :

Por §in praltltl per lnter3enlo dÊ ldcoi;
Por aücli kulturain Prelegojn;
Por studi specialojn problemoin ;
Por lnter amiEoj gajc ltbertcmpl ;por ekskursi tra eantr-okelôenta Franeulo.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULîURDO'}IO
Konrplcta Programo kun konrdiêoj hevoble kontraü inicrnecie rerpondkupono rl :

ESPERANTISTA KULTUR,DOMO, GÉrillon, BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francuio

Seblé-rur-Sarthc. - lmprimcrie Coconnicr LC GérANt : P. BAB]N
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LA VIE DE GRESILLON

ENTR,E NOUS..-

§ry

lI est désagréable de devoir dire que ce qui a été annoncé il y a deux mois est remis

en cause. Dans notre dernier numéro, nous avions donné les nouveaux tarifs de séiours éta-

blis en octobre pour tenir compte des augmentations subies depuis septembre 1972. Ges

hausses décidées en octobre étaient évidemment dépassées au mois de iuillet suivant, cha'

que année. Mais cela n'avait pas une très grande' importance dans la mesure où t'augmenta'

tion des prix de revient n'excédait pas un taux raisonnable. En 19?3, cependant, I'augmenta'

tion prévue en octobre pour 1974 .. épongeait , à peine la hausse subie pendant I'année. Et,

maintenant, il nous faut à nouveau revoir nos tarifs, car il n'est pas pensable que la gestion

puisse êtte saine en appliquant en iuillet des prix fixés neuf mois plus tôt. G'est pourquoi,

les prix annoncés subiront une augmentation de I à 10 % à partir du mois d'avril. Nos amis

ccimtrirendront que nous n'avons pas pris cette décision de gaieté de cæur. Mais nous risque'

rions, si noûs ne lhvions pas prise, de ne pouvoir qu'assurer un entretien minimum du châ'

teau.

Gette année, étant donné les'ciÈonstances, les inscriptions viendront sans doute tard.

Pour les vacances de printemps, à ta date ou i'écris ces tignes, eltes sont peu nombreuses.

Pour l'été, les demandes de renseignements sont un peu moins nombreuses que I'an der'

nier. Mais je pense qu'elles se multiplieroni à I'approche des vacances et qu'elles viendront,

en particulier, de vous, tous nos amis qui nous avez toujours aidés et qui viendrez avec Yos

amis.

P, BABIN.
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POÉSIE _ THÉATBE

Arôoj (G. Mattos) . .

Cigana romancaro (F.
Cielarko IBaghy)
Dia Komedio (Dante)

Garcia Lonca)

Duonvoôe (lVlaura) ....
EÈrii; ùj Àriro [rrnrt .......:....:...:
Esperanta antologio
Eta vivo
Fajro sur mia lango (de Kock)
Goja podio (Schwartz)
Gajaj edzinoj de Windsor (Shakespeare)
Georgo Dandin (Molière)
Hamleto (Shakespeare ; trad. Newell) ....
Hamleto (trad. Zamenhof)
Humoroj (Auld)
lnfana raso (W. Auld)
Kantoj kaj Bomancoj (Heine)
Kontralte IBoulton)
Kriol el [\Iallumo ISvetinov)
Libro de amo fPeneter]
Mokindaj preciozulinoj
Nova Ezopo (Urban)
Nur tri koloroj Urbanova)
Parnasa gvidlibro
PeerGynt (lbsen) ..... relié
Pinta krajono (Rossetti)
Provo alfronti la vivon (Georgiev)
Bevizoro (Gogol)
Romeo kaj Julieto (Shakespeare)
Bozoj kaj Urtil<oj (Thorsen)
Sen eliro - La respektema F... [Sartre)
Sen para§uto (Thorsen)
Soifc (Tarkony)
Sub stelo rigila (Hamri)
Sur la vivovcjo ILogvin)
Stupoj sen nomoj (Ragnarsson)
Tempesto (Shakespeare) .....
Topaze (Pagnol)
Unuf ingraj melodioj (Auld)
Vesperkanto (Adamson)
Virino ôe la landlimo (Boulton)

HISTOIRE "_ GÉOGRAPHIE
SCIENGES - VOYAGES

Aktualaj problemoj (1. Lapenna ) .......,..
Atakoj kontraü §ardenplantoj (Neergaard) ..
Bela subtera mondo (Tell)
La dolêa Franclando
Dorse kontraü la muro (Wybenga) . .. . relié

De Parizo al Lazura marbordo ,. .. .. ::::T.
El la polvo de la tero
Elingita glavo {Verdiro)
Gvidlibro tra Parizo (Julieta)
Kon'Tiki (Heyerdahl)
Nobla korano
Princlando Andoro
Rakontoj pri Nederlando (Duhamel)
§em§enaj dialogoj (Fernandez)
Tio,..kion mi kredas (J. Rostand)
Vivo de Gandhi (E. Privat)

T}IVERS

Badge " Grésillon
Porte-clés " Grésillon
Vignettes " Grésillon " (les 10) ...
Esperanto kaj stelo (ovala glumarka)
Disque de stationnement . . .

lnsigno (stelo) pinglo

10,00
13,00
8,50

85,0û
10,00
10,00
25,00
12,00
10,00
8,00
3,00
5,00

15,00
15,00
12,00
't0,00
26,00
12,00
7,00

30,00
3,00
7,00
8,00

12,00
12,50
8,00
8,00
6,00
3,00

12,00
12,00
8,00

14,00
10,00
10,00
8,00

12,00
12,00
8,00

10,00
14,00

3,00
9,00
1,50
1,50
3,00
2,00

noires
coulèurs

10,00
17,00
12,00
28,00
24,00
15,00
3,50

10,00
7,00

13,00
20,00
60,00

9,00
5,00

20,00
3,O0

12,00

2,00
3,00
0,50
û,60
I,O0

I2;00

NOVAiO

Tablo Kalendaro DATO'BOY de la XX' jarcento, eks-
kluziva luksaio por ornami skribotablon, indikas ôiujn ta-
gojn de la samajno dum periodo de 100 jaroj [1900-
2000), tre praktika (16 X 10,5 centimetrojn) .. 55,00

Gaja kantaro
Coinmànt formerun 

""nt*''düririËiCa'rtes postâles de Grésillon ......
Cuillers sowenirs
toupe-papier souvenir

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE

. Cours l" degré. - I 6 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et cor,rections : 50,00 F.

Cours 2l degr6. - 14 leçons
présentées' sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissôn-
ce pratique dê la langue. Cours et
côrrections :'50,00 F. \/

Cor.m 3' degré. - Excellent
entraînement à uî cours supérieur :

versionst thèmes,' étude de textes.
Cours at corrections : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
corrs à ceux qui ne les possèdenl
pas déià.

POUR VO§ COURS
DE PERFECTIONNE'YIENT

Le'lNrrrt qu'll vous faut :

POr tÂ ,f,Axflr(AltToJ
dc ?. trblo

?rlx : a,50 F.
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